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92 RUE DU BAC 

Société civile 
au capital de 1.000 euros 

Siège social : 92 rue du Bac   
75007 PARIS 

RCS PARIS 791 581 077 
(la « Société ») 

 

92 RUE DU BAC 
Civil law partnership 

With a share capital of € 1.000, 
Registered office: 92 rue du Bac   

75007 PARIS 
RCS PARIS 791 581 077 

(the « Company ») 

 

ACTE CONSTATANT  

LES DECISIONS UNANIMES DES ASSOCIES  

EN DATE DU  …………………………. 

 
 

 

MINUTES OF SHAREHOLDERS’  

UNANIMOUS DECISIONS  

DATED…………………………. 

 
Les soussignés : 

- Lina Beatriz BOTERO ZEA,  
titulaire de 100 parts sociales, 

- Andrea WILD BOTERO,  
titulaire de 450 parts sociales, 

- Nicolas WILD BOTERO,  
titulaire de 450 parts sociales, 

 
Détenant ensemble 1.000 parts sociales, soit la 
totalité des parts émises par la Société, 
 
Ont adopté, conformément aux dispositions de 
l'article 21 des statuts, les décisions suivantes : 
 

 
The undersigned : 

- Lina Beatriz BOTERO ZEA,  
owner of 100 shares, 

- Andrea WILD BOTERO,  
owner of 450 shares, 

- Nicolas WILD BOTERO,  
owner of 450 shares, 

 
Holding together 1,000 shares, i.e. all the shares 
issued by Company,  
 
Have decided, in accordance with Article 21 of the 
articles of association, on the following agenda:  

- Modification de l'article 21 des statuts 
 

- Modification de l'article 21.2 des statuts 
 

- Modification de l'article 23 des statuts 
 

- Suppression de l'article 28 des statuts 
 

- Nouvelle numérotation de l'ancien article 29 
des statuts 

- Pouvoirs en vue des formalités 

- Amendment of article 21 of the articles of 
association 

- Amendment of article 21.2 of the articles of 
association 

- Amendment of article 23 of the articles of 
association 

- Deletion of article 28 of the articles of 
association 

- New numbering of former article 29 of the 
articles of association 

- Powers to carry out the formalities 

https://www.linguee.fr/anglais-francais/traduction/headquarters.html
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PREMIERE DECISION : Modification de l'article 21 
des statuts 
 
Les associés décident à l'unanimité de modifier 
l’article 21 des statuts comme suit :  
 
« ARTICLE 21  NATURE ET MODALITES DES DECISIONS 
COLLECTIVES 
 
Les décisions collectives résultent, au choix de la 
gérance, soit d'une consultation par correspondance, 
soit d'une assemblée générale. Elles peuvent aussi 
résulter du consentement de tous les associés exprimé 
dans un acte.  
(…) »  
 
Le reste de l’article est inchangé. 
 
 
DEUXIEME DECISION : Modification de l'article 21.2 
des statuts 
 
Les associés décident à l'unanimité de modifier 
l’article 21.2 des statuts comme suit :  
 
«  21.2. Consultation écrite 
En cas de consultation écrite, la gérance adresse à 
chaque associé, par lettre recommandée ou par voie 
électronique, le texte des résolutions proposées ainsi 
que les documents nécessaires à l'information des 
associés. 
Les associés disposent d'un délai de quinze jours à 
compter de la date de réception de ces documents 
pour transmettre leur vote à la gérance par lettre 
recommandée ou par voie électronique. Tout associé 
n'ayant pas répondu dans le délai ci-dessus est 
considéré comme s'étant abstenu ».  
 
Le reste de l’article est inchangé. 
 
 
 
 

FIRST DECISION: Amendment to Article 21 of the 
articles of association 
 
The shareholders unanimously decide to amend 
Article 21 of the Articles of Association as follows:  
 
“ARTICLE 21: NATURE AND PROCEDURES FOR 
COLLECTIVE DECISIONS 
 
Collective decisions may be taken, at the discretion 
of the Managing Partners, either by postal 
consultation or at a General Meeting. They may also 
result from the consent of all associates expressed in 
a deed.  
(...) “ 
 
The rest of the article remains unchanged. 
 
 
SECOND DECISION: Amendment of article 21.2 of 
the articles of association 
 
The shareholders unanimously decide to amend 
Article 21.2 of the articles of association as follows:   
 
“21.2 Written consultation 
In the event of a written consultation, the managing 
partners will send each shareholder, by registered 
letter or electronically, the text of the proposed 
resolutions and the documents required to inform 
the shareholders. 
The shareholders have fifteen days from the date of 
receipt of these documents to send their vote to the 
managing partners by registered letter or 
electronically. Any shareholder who fails to respond 
within the aforementioned period is deemed to have 
abstained from voting”.  
 
The rest of the article remains unchanged. 
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TROISIEME DECISION : Modification de l'article 23 
des statuts 
 
Les associés décident à l’unanimité de modifier 
l’article 23 des statuts comme suit : 
 
« ARTICLE 23 EXERCICE SOCIAL - COMPTES SOCIAUX 
 
 
Chaque exercice social a une durée de 12 mois. Il 
débute le 1er janvier pour se terminer le 31 décembre 
de chaque année. 
 
Toutefois, par exception à ce qui précède, le premier 
exercice social commencera le jour de 
l'immatriculation de la Société au registre du 
commerce et des sociétés et sera clos le 31 décembre 
2013. 
 
La gérance tient au siège social une comptabilité 
régulière. Une fois par an, la gérance rendra compte 
de sa gestion aux autres associés ». 
 
 
 
QUATRIEME DECISION : Suppression de l'article 28 
des statuts  
 
Les associés décident à l’unanimité de supprimer 
l’article 28  « Constitution de la Société » des statuts. 
 
 
 
CINQUIEME DECISION : Nouvelle numérotation de 
l'ancien article 29 des statuts 
 
Les associés décident à l’unanimité de renuméroter 
l’article 29 des statuts « Contestations » pour devenir 
l’article 28. 
 
 
 
 
 

THIRD DECISION: Amendment of Article 23 of the 
articles of association 
 
The shareholders unanimously decide to amend 
Article 23 of the articles of association as follows: 
 
“ARTICLE 23 FINANCIAL YEAR – FINANCIAL 
STATEMENTS 
 
Each financial year lasts 12 months. It begins on 
January 1 and ends on December 31 of each year. 
 
 
However, as an exception to the above, the first 
financial year will begin on the date of the 
Company's registration with the Trade and 
Companies Registry and will end on December 31, 
2013. 
 
The Managing Partners keep regular accounts at the 
registered office. Once a year, the managing 
partners will report on their management to the 
shareholders”. 
 
 
FOURTH DECISION: Deletion of Article 28 of the 
articles of association 
 
The shareholders unanimously decide to delete 
Article 28 of the articles of association, entitled 
“Incorporation of the Company”. 
 
 
FIFTH DECISION: Renumbering of former Article 29 
of the articles of association 
 
The shareholders unanimously decided to 
renumber article 29 of the articles of association 
“Disputes” as article 28 of the articles of association. 
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SIXIEME DECISION : Pouvoirs en vue des formalités 
 
 
Les associés décident à l’unanimité de conférer tous 
pouvoirs au porteur d'une copie ou d'un extrait du 
présent procès-verbal à l'effet d'accomplir toutes les 
formalités légales. 
 
En cas de divergence entre les deux versions, la 
version française prévaudra. 
 

SIXTH DECISION: POWER OF ATTORNEY FOR 
FORMALITIES 
 
The shareholders grant full powers to the bearer of 
a copy or extract of these minutes to carry out all 
legal formalities. 
 
 
In the event of any discrepancy between the two 
versions, the French version shall prevail. 
 
 

 
 

 
 

_____________________ 
Lina Beatriz BOTERO ZEA*  

Associée gérante/ shareholder and managing director 
 
 

 
 
 
 
 

_____________________ 
Andrea WILD BOTERO* 
Associé(e) / shareholder  

 
 
 
 
 
 
 

____________________ 
Nicolas WILD BOTERO*  
Associé / shareholder  
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* Le soussigné reconnaît que le procédé technique de signature électronique mis en œuvre (Yousign) permet de constituer et de 
garantir la preuve de (i) l’identification du signataire du document, (ii) la préservation de l’intégrité de son contenu, (ii i) la 
préservation de la confidentialité des données et contenus, (iv) l’horodatage des envois et réceptions. Le soussigné renonce 
expressément à contester la recevabilité, la validité et la force probante de la signature électronique du présent document. Il 
reconnaît que l'acte signé ce jour (i) constitue l’original dudit acte (ii) une preuve par écrit, au sens des articles 1364 et suivants du 
Code civil pouvant valablement lui être opposée (iii) et sera susceptible d’être produit en justice de la même manière, dans les 
mêmes conditions et avec la même force probante qu’un document revêtu d’une signature manuscrite, conformément aux articles 
1356, 1366 à 1368 du Code civil.  
 
* The undersigned acknowledges that the technical process of electronic signature implemented (Yousign) enables to constitute 
and guarantee proof of (i) the identification of the signatory of the document, (ii) the preservation of the integrity of its contents, 
(iii) the preservation of the confidentiality of the data and contents, (iv) the time stamping of the dispatches and receipts. The 
undersigned expressly waives his right to challenge the admissibility, validity and probative value of the electronic signature of 
this document. The undersigned acknowledges that the document signed today (i) constitutes the original of the said document, 
(ii) a written proof, within the meaning of articles 1364 and following of the French Civil Code, which may be validly opposed to 
him (iii) and may be submitted in Court in the same way, under the same conditions and with the same probative value as a 
document bearing a handwritten signature, in accordance with articles 1356, 1366 to 1368 of the French Civil Code.  
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